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י יאָנכִֹ֨ הה֛וּאאָנכִֹ֥ יךָמחֶֹ֥ לְמַעֲנִי֑...פְשָׁעֶ֖
You have not brought Me your sheep for burnt
offerings, Nor honored Me with your sacrifices. I
have not burdened you with meal offerings, Nor
wearied you about frankincense.
You have not bought Me fragrant reed with
money, Nor sated Me with the fat of your
sacrifices. Instead, you have burdened Me with
your sins, You have wearied Me with your
iniquities.
It is I, I who—for My own sake—Wipe your
transgressions away and remember your sins no
more.
- Isaiah 43:23-25

מגפרקישעיהו
לֹאכִבַּדְתָּניִלֹאוּזְבָחֶיךָעלֹֹתֶיךָשֵׂהלִּילֹֽא־הֵבֵיאתָ)כג(

בִּלְבוֹנָהֽ:הוֹגַעְתִּיךָולְֹאבְּמִנחְָההֶעֱבַדְתִּיךָ
הִרְויִתָניִלֹאזְבָחֶיךָוחְֵלֶבקָנהֶבַכֶּסֶףלִּילֹא־קָניִתָ)כד(
סבַּעֲוֹנתֶֹֽיךָ:הוֹגַעְתַּניִבְּחַטּאֹותֶיךָהֶעֱבַדְתַּניִאַךְ

לֹאוחְַטּאֹתֶיךָלְמַעֲנִיפְשָׁעֶיךָמחֶֹההוּאאָנכִֹיאָנכִֹי)כה(
ֹֽר: אֶזְכּ

It is written “Take comfort, take comfort my
people” (Is 40:1). Why is it repeated twice? Rebbi
said: because all their punishments were
double…and since their punishments were
double, so too their comforts are double, as it
says: Take comfort, take comfort, my people”… It
is I, I who—for My own sake—Wipe your
transgressions away…
- Midrash Zuta Eicha 1:14

כתיב]יד[ד"האפרשה)בובר(איכה-זוטאמדרש
נחמו
שנילמהא'(,מ')ישעיהעמינחמונחמוכתיב]יד[

ולפיכפולות...שלהןמכותשכללפיאומררביפעמים,
נחמושנאמרכפולות,נחמותיהכךכפולותשמכותיה

)שםעוריעוריא'(,מ'/ישעיהו/)שםעמינחמו
/ישעיהו/)שםאורךבאכיאוריקומיא'(,נ"ב/ישעיהו/

מ"ג/ישעיהו/)שםפשעיךמוחההואאנכיאנכיס'(,
נ"א//ישעיהושם)שםמנחמכםהואאנכיאנכיכ"ה(,

י"ב(,...
The Holy Blessed One says: in this world they are
redeemed by sacrifices, but in the world to come,
I will forgive their sins without sacrifice, as it says:
It is I, I who—for My own sake—Wipe your
transgressions away
- Midrash Tanhuma (Buber) Shemini 6

וסימןשמיניפרשת)בובר(תנחומאמדרש
נתכפרהזהבעולםהואברוךהקדושלהם...אמר

עונותיהםמוחלאניהבאולעולםקרבנות,ידיעללהם
פשעיךמוחההואאנכיאנכישנאמרבקרבן,שלא

כה(.מג)ישעיהאזכורלאוחטאתיךלמעני
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Thus say to the House of Israel: Thus says
Adonai YHVH: Not for your sake am I acting,
House of Israel, but rather for My holy name,
which you have disgraced among the nations
when you came there.
- Ezekiel 36:22

לופרקיחזקאל
יקְוֹקִאֲדנֹיָאָמַרכּהֹלְבֵֽית־ישְִׂרָאֵלאֱמרֹלָכֵן)כב(
אִם־כִּיישְִׂרָאֵלבֵּיתעשֶֹׂהאֲניִלְמַעַנְכֶםלֹא

אתֶםבַּגּוֹיםִחִלַּלְתֶּםאֲשֶׁרלְשֵׁם־קָדְשִׁי אֲשֶׁר־בָּ֥
ם: שָֽׁ

He has redeemedmy soul in peace so that none
came uponme…” (Ps 55:19) The Holy Blessed
One says: Anyone who engages in Torah study,
[which is called peace in the verse: “All its ways
are peace” (Proverbs 3:17);] and in acts of
kindness, and prays with the congregation, I
ascribe to him credit as if he redeemed Me and
My children from among the nations of the
world.
- B Berakhot 8a

אעמודחדףברכותמסכתבבליתלמוד
אמרוגו'.לי-מקרבנפשיבשלוםפדהוכתיב:
ובגמילותבתורההעוסקכלהואברוךהקדוש
עליואנימעלה-הצבורעםומתפללחסדים
העולם.אומותמביןולבני,לי,פדאניכאילו

Another explanation: “Because my salvation is
soon to come”—It doesn’t say: your salvation,
but My salvation, may His name be blessed. If
scripture hadn’t written it, we couldn’t say it:
God said to Israel: If you don’t have merit, I will
do it for myself, as it were. All the days you are in
trouble, I amwith you, as it says in Psalms 91: I
amwith you in trouble. And I redeemMyself...
- Shemot Rabbah 30

לפרשהמשפטיםפרשתוילנארבהשמות
ישועתכםקרובהכילבא,ישועתיקרובהכיד"א
אלולימבורך,שמויהיישועתיאלאאומראינו

הואברוךהקדושא"ללאמרו,א"אכתובשהדבר
עושהאניבשביליזכותלכםאיןאםלישראל
עמכםאניבצרהשםשאתםימיםכלכביכול
גואלואניבצרהאנכיעמוצאתהליםשנאמר
וישתומםאישאיןכיויראנטישעיהשנא'לעצמי

וגו',
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Heavenly Torah, A.J. Heschel (trans. Gordon Tucker)

This approach is an alloy of sorrow and triumph; it both burdens and comforts (p. 108)…In

the school of R. Akiva, God’s bond to Israel is one of intimate empathy. God, as it were, is

linked to Israel with bonds of love, participating in its suffering and redeemed by its

salvation (p 116)…R. Akiva and his cohorts believed that it is better to limit belief in God’s

power than to dampen faith in God’s mercy (p. 119)…Betweenmercy and power, mercy

takes precedence—and to the mercy of Heaven there is no limit! Certainly this doctrine was

no song of joy….This doctrine is one of lament and woe, but it is a lament that contains

great comfort. (p. 121).
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יתִי יךָכָעָב֙מָחִ֤ יךָ...וכְֶעָנָן֖פְּשָׁעֶ֔ חַטּאֹותֶ֑
Remember these things, O Jacob For you, O
Israel, are My servant: I fashioned you, you are My
servant— O Israel, never forget Me.
I wipe away your sins like a cloud, Your
transgressions like mist— Come back to Me, for I
redeem you.
- Isaiah 44:21-22

מדפרקישעיהו
יצְַרְתִּיךָעַבְדִּי־אָתָּהכִּיויְשְִׂרָאֵליעֲַקבֹזְכָר־אֵלֶּה)כא(

ניִ:לֹאישְִׂרָאֵלאַתָּהעֶֽבֶד־לִי תִנּשֵָֽׁ
שׁוּבָהחַטּאֹותֶיךָוכְֶעָנָןפְּשָׁעֶיךָכָעָבמָחִיתִי)כב(
י יאֵלַ֖ גְאַלְתִּיֽךָ:כִּ֥

Our God and God of our ancestors, pardon our
sins on this Yom Kippur, wipe away and cause to
pass our crimes from before Your eyes, at it says…
- YK Mahzor

מחההזההכפוריםביוםלעונותינומחלאו"א
כאמור...עיניךמנגדפשענווהעבר

The Holy Blessed One says: in this world they are
redeemed by sacrifices, but in the world to come,
I will forgive (mohel) their sins without sacrifice,
as it says: It is I, I who—for My own sake— Erases
(moheh) your transgressions
- Midrash Tanhuma (Buber) Shemini 61

וסימןשמיניפרשת)בובר(תנחומאמדרש
נתכפרהזהבעולםהואברוךהקדושלהם...אמר

מוחלאניהבאולעולםקרבנות,ידיעללהם
הואאנכיאנכישנאמרבקרבן,שלאעונותיהם

)ישעיהאזכורלאוחטאתיךלמעניפשעיךמוחה
כה(.מג

Forgive us, our Father, for/although we have
sinned
Pardon us, our King, for/although we have
committed a crime
For pardoning and forgiving are You
Blessed are You, YHVH, Gracious, who is abundant
in forgiving

חָטָאנוּ.כִּיאָבִינוּלָנוּסְלַח
פָשָׁעְנוּ.כִּימַלְכֵּנוּלָנוּמְחַל

אָתָּה.וסְולֵחַמוחֵלכִּי
לִסְלחַהַמַּרְבֶּהחַנּוּןה',אַתָּהבָּרוּךְ

1 See Mitchell First, Esther Unmasked, p. 34.
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Pardon – this is a Talmudic word; it has no
analogue in the Bible. It is the idea of wiping
away and erasing totally, evenmore than
forgiveness.
- Siddur of R. Jacob Emden (1697-1776), p. 342

והואבמקרא.רעלהאיןתלמודית.מלההיא–מחל
מהסליחהיותרלגמריומחיקההמחייהענין

68עמודעמדיןיעקב

One who sells a promissory note to his friend,
and went back and forgave the debt, the debt
is forgiven.
- B Ketubot 85b and 86a

בעמודפהדףכתובותמסכתבבליתלמוד
מחול-ומחלווחזרלחבירוחובשטרהמוכר

God is not like human beings.

…R. Yehuda ben Abba said: it is like a person
who was given to the executioner
[commentarienses] of the king, even if you pay
a lot of money, it is impossible to be released,
but You say: Do teshuva, and I will receive you,
as it says: I will wipe away your sins like a
cloud, Your transgressions like mist— Come
back to Me, for I redeem you (Is 44:22)
- Sifre Bemidbar 134

ה'ויאמרד"הקלדפיסקאפינחספרשתבמדברספרי
ודםבשרכמדתשלא-ובארץ"בשמיםאלמי"אשר
גזירתמבטלמחבירוהגדולודםבשרהמקום.מידת
והואאומרהואכןידך.עללמחותיכולמיאבלחבירו
אבאבןיהודהרבייג(.כג)איובוגו'ישיבנוומיבאחד
שלמלכותנטירסיןבקונאשנתוןלאדםמשלאומר
אתהאבלליעקראפשראיהרבהממוןנותןאפילו
כעבמחיתישנאמרמקבלואניתשובהעשואומר

כב(מד)ישעיהחטאתיךוכענןפשעיך

2 See First, Esther Unmasked, p. 34, n. 21.
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רהַזֶּ֛הכִּיֽ־בַיּ֥וֹם םיכְַפֵּ֥ רעֲלֵיכֶ֖ םלְטַהֵ֣ םמִכּלֹ֙אֶתְכֶ֑ אתֵיכֶ֔ ֹ֣ תִּטְהָרֽוּ:יקְוָֹ֖קלִפְנֵי֥חַטּ

For on (through) this day atonement shall be
made for you (he shall make purgation for
you - Milgrom) to cleanse/purify you of all
your sins; before YHVH you shall be
clean/purified.
- Leviticus 16:30

טזפרקויקרא
אֶתְכֶםלְטַהֵרעֲלֵיכֶםיכְַפֵּרהַזֶּהכִּיֽ־בַיּוֹם)ל(

קלִפְנֵ֥יחַטּאֹתֵיכֶםמִכּלֹ תִּטְהָֽרוּ:יקְוָֹ֖

Our God and God of our ancestors, pardon
our sins on this Yom Kippur, wipe away and
cause to pass our crimes from before Your
eyes, as it says: I, I am the one who will wipe
out your crimes…(Is 43:25)
I have wiped away like vapor your crimes (Is
44:22)
For on this day he shall make purgation for
you (Lev 16:30)
- YK Mahzor – 4th blessing of Amidah

מחההזההכפוריםביוםלעונותינומחלאו"א
אָנכִֹי(1כאמור...עיניךמנגדפשענווהעבר
פְשָׁעֶיךָ...מחֶֹההוּאאָנכִֹי

פְּשָׁעֶיךָ...כָעָבמָחִיתִי(2
רהַזֶּה֛כִּיֽ־בַיּוֹם(3 םיכְַפֵּ֥ עֲלֵיכֶ֖

“Atone” or “expiate” is the customary translation for kipper, but in most cases this is
incorrect. In biblical poetry its parallel synonym is usually maha ‘wipe’ (Jer 18:23) or hiser
‘remove’ (Isa. 27:9), suggesting that kipper means “purge”
- Jacob Milgrom, Lev 1-16, p. 1079
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And this shall be to you a law for all time…
you shall practice self-denial;
and you shall do nomanner of work...

For on this day atonement shall be made for
you (he shall make purgation for you -
Milgrom) to cleanse/purify you of all your
sins; before YHVH you shall be
clean/purified.

It shall be a sabbath of complete rest for
you,
and you shall practice self-denial;

it is a law for all time.

טזפרקויקרא
ה)כט( םוהְָיתְָ֥ תלָכֶ֖ םלְחֻקַּ֣ ...עוֹלָ֑

םתְּעַנּ֣וּ תֵיכֶ֗ ֹֽ אֶת־נפְַשׁ
:תַעֲשׂ֔וּלֹ֣אמְלָאכָה֙וכְָל־

רהַזֶּ֛הכִּֽי־בַיּ֥וֹם)ל( םיכְַפֵּ֥ רעֲלֵיכֶ֖ םלְטַהֵ֣ מִכּלֹ֙אֶתְכֶ֑
ם אתֵיכֶ֔ ֹ֣ קלִפְנֵ֥יחַטּ תִּטְהָֽרוּ:יקְוָֹ֖

ת)לא( םהִיא֙שַׁבָּת֥וֹןשַׁבַּ֨ לָכֶ֔
ם םועְִנּיִתֶ֖ אֶת־נפְַשׁתֵֹיכֶ֑

ת 3:עוֹלָםֽחֻקַּ֖

…R. Eleazar ben Azariah expounded: “from
all of your sins, before YHVH you shall be
clean/purified” – sins between a person and
God, Yom Kippur purges. Sins between a
person and another person, Yom Kippur
does not purge until one appeases the other.
- Mishnah Yoma 8:9

חפרקיומאמסכתמשנה
מכלט"ז()ויקראעזריהבןאלעזררבי...דרש

אדםשביןעבירותתטהרוה'לפניחטאתיכם
אדםשביןעבירותמכפרהכפוריםיוםלמקום
אתשירצהעדמכפרהכפוריםיוםאיןלחבירו
חברו

Thus [the High Priest] used to say: Please,
Hashem, I have sinned, committed a crime,
and erred before You – I andmy household.
Please, Hashem, purge now the sins and
crimes and errors that I have sinned and
committed and done before you – I andmy
household. As it says in the Torah of Moshe
your servant: For on this day he shall purge
you…and they would say: Blessed be the
name of the glory of His kingship forever and
ever.
- Mishnah Yoma 3:8

חמשנהגפרקיומאמסכתמשנה
חטאתיפשעתיעויתיהשםאנאאומרהיהוכך

לעונותנאכפרהשםאנאוביתיאנילפניך
ושחטאתיושפשעתישעויתיולחטאיםולפשעים

)ויקראעבדךמשהבתורתככתובוביתיאנילפניך
עוניןוהן]*[וגו'עליכםיכפרהזהביוםכיט"ז(

ועד:לעולםמלכותוכבודשםברוךאחריו

3 Milgrom, Leviticus 1-16, p. 1057.
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R. Eleazar said: the verse says “from all your
sins before YHVH” – a sin that only God
knows of, Yom Kippur purges.
- Bavli Keritot 25b

בעמודכהדףכריתותמסכתבבליתלמוד
ה'לפניחטאתיכםמכלקרא:אמראלעזר,א"ר
הכפוריםיוםהמקוםאלאבומכירשאיןחטאוגו',

מכפר.

…One who violates a negative
commandment, and does teshuva, the
teshuva doesn’t have the power to purge,
but the teshuva is suspended and the day of
Yom Kippur purges, and on this it is said: “for
through this day it will purge you”
- Mekhilta DeRebbe Yishmael Yitro 7

דבחדשמסכתא-יתרוישמעאלדרבימכילתא
ארבעהמפניד"הזפרשה
כחאיןתשובהועשהתעשהלאמצותעלוהעובר

הכפוריםויוםתולההתשובהאלאלכפר,בתשובה
עליכם.יכפרהזהביוםכינאמרזהועלמכפר,
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אמֶר ֹ֣ קויַּ חְתִּייקְוָֹ֔ כִּדְבָרֶֽךָסָלַ֖
I will strike themwith plague and I will
disown them and I will make you a nation far
more numerous than they…
Pardon, I pray, the iniquity of this people
according to Your great kindness, as You
have forgiven this people ever since Egypt.”
And the LORD said, “I pardon, as you have
asked.
- Numbers 14:12, 19-20

ידפרקבמדבר
תְךָואְֶֽעֱשֶׂהואְוֹרִשֶׁנּוּבַדֶּבֶראַכֶּנּוּ)יב( ֹֽ לְגוֹי־גָּדוֹלא

נּוּ:ועְָצוּם מִמֶּֽ
...

וכְַאֲשֶׁרחַסְדֶּךָכְּגדֶֹלהַזֶּההָעָםלַעֲוֹןסְלַֽח־נאָ)יט(
ועְַד־הֵֽנּהָ:מִמִּצְרַיםִהַזֶּהלָעָםנשָָׂאתָה

חְתִּייקְוֹקָויַּאֹמֶר)כ( ךָ:סָלַ֖ כִּדְבָרֶֽ

There are seven characteristics of a wise
person…and admits the truth.

The Holy Blessed One admitted the truth, as
it says: “The daughters of Zelophehad speak
well” (Num 27:7) and “The tribe of the sons
of Joseph speak well” and “YHVH said: I
forgive you, according to your word. From
here the sages say: Happy is the one for
whom the Holy Blessed One admits that
their words are right.
- Avot DeRebbe Natan B ch. 40

אנוסחאנתןדרביאבותמסכתקטנותמסכתות
לזפרק

אינוחכםבחכםושבעהבגולםדבריםשבעה
ואינוובמנין.בחכמהממנושגדולמיבפנימדבר
שואללהשיב.נבהלואינוחבירו.דברילתוךנכנס
ועלראשוןראשוןעלאומרכהלכה.ומשיבכענין
שמעתי.לאאומרשמעשלאמהעלאחרון.אחרון
האמת.עלומודהמתביישואינו

בנוסחאנתןדרביאבותמסכתקטנותמסכתות
עלומודהד"המפרק

משה]וישמעשנאמרמשהזההאמתעלומודה
הודההואברוךהקדושכ'(.י')ויקראבעיניו[וייטב

דוברותצלפחדבנותכןשנאמרהאמתעל
ל"ו)שםדובריםיוסףבנימטהכןז'(כ"ז)במדבר

מכאןכ'(.י"ד)שםכדבריךסלחתיה'ויאמרה'(
דבריו:עלמודהשהקב"המיאשריחכמיםאמרו

What is the scriptural proof that the Holy
Blessed One relented and admitted that
Moshe was right? As it says: “YHVH said, I
forgive you, according to your word.”
- B Berakhot 32a

אעמודלבדףברכותמסכתבבליתלמוד
הואברוךהקדוששחזרמניןיוחנן:רביאמר

סלחתיה'ויאמרשנאמר-למשהלווהודה
כדבריך.
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What is “You were seen eye to eye” (Num
14:14)? R. Aha said in the name of R. Shimon
ben Lakish: Moshe said: Master of the
Universe: the attribute of justice lies evenly
balanced (me-uyan). You say: “I will strike
themwith plague” and I say “Forgive them
now”. Moshe said: the matter is evenly
balanced, we will see who shall win, you
YHVH, or me.
R. Brechya said: The Holy Blessed One said:
By your life, Mine is cancelled, but yours
remains. What is the proof? As it says: “YHVH
said: I forgive you according to your word”
- Devarim Rabbah 5:13

סימןהפרשהשופטיםפרשת)וילנא(רבהדברים
יג

לקישבןר"שבשםאחאא"רבעיןעיןאשרמהו
מאזניםבכףהדיןמדתהרירבש"עמשהאמר

נאסלחאומרואניבדבראכנואומראתהמעויין
אוה'אתהנוצחמינראהמוכרעהדברלואמר
שליחייךהואברוךהקדושא"לברכיהא"ראני

/במדבר)שםשנאמרמניןקיימתושלךבטלת
כדברךסלחתיה'ויאמרי"ד/(

“A prayer for Moses, a man of Elohim”
(Psalm 90:1)
Man of Elohim – for he transformed the
attribute of judgement to the attribute of
mercy. The Holy Blessed One said: I will
strike themwith plague and I will disown
them (and I will make you a nation far more
numerous than they)” Num 14:12
But Moshe said: Forgive, please/now, the sin
of this nation according to Your great
kindness (Num 14:19). And it is written:
YHVH said, I forgive you, according to your
word. (Num 14:20)
- Midrash Tehillim 90:5

ד"הצמזמורבובר(טוב;)שוחרתהליםמדרש
אחרדבר]ה[
למדתהדיןמדתשהכריעהאלהים.אישד"א

בדבראכנואמרהואברוךהקדושרחמים,
סלחאמרומשהיב(,יד/במדבר/)שםואורישנו

/במדברשם)שםחסדךכגודלהזההעםלעוןנא
שם)שםכדבריךסלחתיה'ויאמרוכתיביט(,י"ד/

כ(.י"ד//במדבר
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